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שׁוֹטְט֞ו1ּ
दौड

בְּחוּצ֣וֹת
गल्लीहरूमा
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेमका
H3389

וּרְאוּ־
र–हेर
H7200

נָא֤
अब
H4994

֙ וּדְעוּ
र–जान
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
र–खोज
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
त्यसका–चौकहरूमा
H7339

אִם־
यिद

תִּמְצְא֣וּ
भेट्टाउन–सक्छौ
H4672

ישׁ אִ֔
एक्जना–मािनस
H0376

אִם־
यिद

יֵשׁ֛
छ
H3426

ה עֹשֶׂ֥
गनेर्

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
खोज्ने
H1245

אֱמוּנָה֑
िवश्वासयोग्यता
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
र–म–क्षमा–गनेर्छु
H5545

הּ׃ לָֽ
त्यसलाई�

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “यरूशलेमका सडकहरूमा िहंड। विरपिर हेर र ती कुराहरूको िवषयमा सोच। यसका साव�जिनक ठाँउहरू खोज। यिद यस्तो मािनस 
जसले जो ईमान्दार छ अिन जसले सत्यको खोजी गछ� र ितमीले त्यस्तो मािनस भेट्टायौ भने म यरूशलेमलाई� माफ गनेर्छु।

ם2 וְאִ֥
र–यद्यिप

חַי־
जीिवत–हुनुहुन्छ

יְהֹוָה֖
परमप्रभु
H3068

יאֹמֵר֑וּ
भन्छन्
H0559

לָכֵ֥ן
त्यसकारण

קֶר לַשֶּׁ֖
झूटोमा
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
शपथ–खान्छन्
H7650

मािनसहरू शपथ खान्छन् र भन्छन्, ‘परमेश्वर जीिवत हुनुहुन्छ।’ तर ितनीहरू झूटा शपथ खान्छन्।”

יְהֹוָ֗ה3
परमप्रभु
H3068

֮ עֵינֶיךָ
तपाई�कंा–आखँा

הֲל֣וֹא
के–होईनन्
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
िवश्वासयोग्यतातफ�
H0530

יתָה הִכִּ֤
तपाई�लंे–प्रहार–गनु�भयो
H5221

אֹתָם֙
ितनीहरूलाई�
H0853

וְֽלאֹ־
तर–दुखाएनन्
H3808

לוּ חָ֔
ितनीहरूले

ם כִּלִּיתָ֕
तपाई�लंे–नष्ट–गनु�भयो
H3615

מֵאֲנ֖וּ
ितनीहरूले–ईन्कार–गरे
H3985

חַת קַ֣
िलन
H3947

מוּסָר֑
अनुशासन
H4148

חִזְּק֤וּ
कडा–बनाए
H2388

פְנֵיהֶם֙
ितनीहरूका–अनुहार
H6440

לַע מִסֶּ֔
चट्टानभन्दा
H5553

מֵאֲנ֖וּ
ितनीहरूले–ईन्कार–गरे
H3985

לָשֽׁוּב׃
फक्न�
H7725

हे परमप्रभु! म जान्दछु िक तपाई�पं्रित मािनसहरू िनष्ठावान् भएको चाहनु हुन्छ। तपाई�लंे यहूदाका मािनसहरूलाई� िहका�उनु भयो तर ितनीहरूले अनुभव 
गरेनन्। तपाई�लंे ितनीहरूलाई� नष्ट गनु�भयो, तर ितनीहरूले त्यसबाट िशक्षा पाएनन् ितनीहरू साह्रै हठी िथए। ितनीहरूले जीवन पिरवत�न गन� अस्वीकार गरे।

וַאֲנִי4֣
र–मैले
H0589

רְתִּי אָמַ֔
भनें
H0559

אַךְ־
ितनीहरू–त
H0389

ים דַּלִּ֖
गिरब
H1800

הֵם֑
हुन्
H1992

נוֹאֲל֕וּ
मूख�–िथए
H2973

י כִּ֣
िकनभने

א ֹ֤ ל
जान्दैनन्
H3808

֙ יָדְעוּ
ितनीहरूले
H3045

רֶךְ דֶּ֣
बाटो
H1870

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
न्याय
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
आफ्नो–परमेश्वरको
H0430

तर मैले परमप्रभुलाई� भनें, “ियनीहरू गरीबहरू मात्र छन्। ितनीहरू मूख� छन्। ितनीहरू परमप्रभुले देखाउनु भएको बाटो िचन्दैनन् अथा�त् ितनीहरू आफ्नो 
परमेश्वरको ईच्छा बुझ्दैनन्।

לֲכָה־5 אֵֽ
म–जानेछु
H3212

י לִּ֤
म

אֶל־
तफ�
H0413

הַגְּדֹלִים֙
ठूलाहरू

וַאֲדַבְּרָ֣ה
र–बोल्नेछु
H1696

ם אוֹתָ֔
ितनीहरूलाई�
H0853

י כִּ֣
िकनभने

מָּה הֵ֗
ितनीहरूले
H1992

֙ יָדְעוּ
जान्छन्
H3045

רֶךְ דֶּ֣
बाटो
H1870

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
न्याय
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
आफ्नो–परमेश्वरको
H0430

אַךְ֣
तर
H0389

הֵ֤מָּה
ितनीहरूले–पिन
H1992

֙ יַחְדָּו
सगँै

בְרוּ שָׁ֣
भाँचेका–िथए
H7665

ל עֹ֔
जुवा
H5923

נִתְּק֖וּ
तोडेका–िथए
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
बन्धनहरू
H4147

यसकारण म यहूदाका अग्रजहरूकहाँ जानेछु र ितनीहरूसगँ कुरा गनेर्छु कारण परमप्रभुले देखाउनु भएको बाटो ितनीहरूले िचन्दछन् आफ्नो परमप्रभुको 
व्यवस्था बुझ्दछन्।” तर ितनीहरू सबैले परमप्रभुको सेवाबाट अलग रहन एक भएका िथए।
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עַל־6
यसकारण

֩ כֵּן
त्यसैले

ם הִכָּ֨
मानेर्छ
H5221

אַרְיֵ֜ה
िसंहले

עַר מִיַּ֗
जंगलबाट

זְאֵ֤ב
ब्याग्रो
H2061

עֲרָבוֹת֙
मैदानको
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
ितनीहरूलाई�–नष्ट–गनेर्छ
H7703

נָמֵ֤ר
िचतुवा
H5246

שֹׁקֵד֙
लुक्ने
H8245

עַל־
मािथ

ם עָרֵ֣יהֶ֔
ितनीहरूका–सहरहरू

כָּל־
सबै
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
िनस्कनेहरू
H3318

נָּה מֵהֵ֖
त्यहाँबाट
H2007

יִטָּרֵ֑ף
टुक्रा–पानेर्छ
H2963

י כִּ֤
िकनभने

֙ רַבּוּ
धेरै–छन्
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
ितनीहरूका–अपराधहरू
H6588

עָצְמ֖וּ
बढेका–छन्

]משבותיהם[
—
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
ितनीहरूका–धम�त्यागहरू
H4878

ितनीहरू परमेश्वरको िवरूद्ध उठे। यसकारण जङ्गलबाट आएका िसंहले ितनीहरूलाई� आक्रमण गनेर्छ, मरूभूिमबाट आएका ब्वाँसोले ितनीहरूलाई� मानेर्छ। 
एउटा िचतुवा ितनीहरूकै शहरहरूमा लुकेकोछ। त्यस िचतुवाले शहरबाट बािहरा जो आउँछ त्यसलाई� टुक्रा-टुक्रा पानेर्छ। ितनीहरूको भाग्य यस्तै हुनेछ कारण 
ितनीहरूले घिरघिर पाप गरे अिन धरै पल्ट परमप्रभुबाट टाढा गए।

אֵ֤י7
कसरी
H0335

לָזאֹת֙
यसको–लािग
H2063

]אסלוח־[
—
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
म–क्षमा–गनेर्छु
H5545

ךְ   לָ֔
ितमीलाई�
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
ितम्रा–छोराहरूले

עֲזָב֔וּנִי
मलाई�–त्यागे

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
र–शपथ–खाए
H7650

א ֹ֣ בְּל
नभएका–द्वारा
H3808

ים אֱלֹהִ֑
देवताहरू
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
र–मैले–तृप्त–पारें
H7646

אוֹתָם֙
ितनीहरूलाई�
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
तर–व्यिभचार–गरे
H5003

ית וּבֵ֥
र–घरमा

זוֹנָה֖
वेश्याको
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
भेला–हुन्छन्
H1413

परमेश्वरले भन्नुभयो, “यहूदा, मैले ितमीलाई� क्षमा गनु� पनेर् एउटा सही कारण भन। ितम्रा छोरा-छोरीहरूले मलाई� पिरत्याग गरे। ितनीहरूले मूितंहरूका कसम 
खाए जो साँचो देवताहरू होईनन्। मैले ितनीहरूले ईच्छा गरेको प्रत्येक चीज िदएँ। तर ितनीहरू मेरा िवश्वासघाती भए। ितनीहरू भीडको साथ वेश्याहरूकहाँ 
भेला भए।

ים8 סוּסִ֥
घोडाहरू

מְיֻזָּנִ֖ים
राम्रो–खुवाएका

ים מַשְׁכִּ֣
िबहानमा–िहंड्ने
H7904

הָי֑וּ
िथए
H1961

ישׁ אִ֛
हरेकले
H0376

אֶל־
तफ�
H0413

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

רֵעֵ֖הוּ
आफ्नो–िछमेकीको
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
िहिन्हन्–गछ�न्

ितनीहरू पोिसएका खूब र घोडाहरू काम-वासनाले मस्त भएका जस्तै छन्। तैपिन ितनीहरूले आफ्नै िछमेकीका पत्नीहरूलाई� डाक्दैछन्।

עַל־9 הַֽ
के–यी–कुराहरूमा

לֶּה אֵ֥
यी–कुराहरू
H0428

לוֹא־
म–दण्ड–निदने
H3808

ד אֶפְקֹ֖
म–दण्ड

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהֹוָה֑
परमप्रभुले
H3068

וְאִם֙
र–के

בְּג֣וֹי
जाितमा

אֲשֶׁר־
यस्तो

כָּזֶ֔ה
यो
H2088

א ֹ֥ ל
मेरो–प्राणले
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
बदला–निलने
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरो–प्राण
H5315

ס
—

यी कम�हरूको लािग के म सजाय निदऊँ?” यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको हो। “हो! म त्यस्ता जाितहरूलाई� सजाय िदनेछु।

עֲל֤ו10ּ
चढ
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
त्यसका–पखा�लहरूमा
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
र–नष्ट–गर
H7843

וְכָלָ֖ה
तर–पूण�–िवनाश
H3617

ל־ אַֽ
नगर
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
गर

֙ הָסִי֙רוּ
हटाऊ
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
त्यसका–शाखाहरू
H5189

י כִּ֛
िकनभने

ל֥וֹא
हुदैँनन्
H3808

לַיהוָה֖
परमप्रभुका
H3068

מָּה׃ הֵֽ
ितनीहरू
H1992

“यहूदाको दाखका बोटहरूको एक िकनार लागेर जाऊ, दाखका काट।(तर सम्पूण� प्रकारले नष्ट नगर।) ितनीहरूका सबै हाँगाहरू काटी फाल। िकनभने ती 
हाँगाहरू परमप्रभुको सम्पित्त होईनन्।

11֩ כִּי
िकनभने

בָג֨וֹד
िवश्वासघात–नै
H0898

בָּגְד֜וּ
िवश्वासघात–गरे
H0898

י בִּ֗
मसगँ

ית בֵּ֧
घराना

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएलको
H3478

ית וּבֵ֥
र–घराना

ה יְהוּדָ֖
यहूदाको
H3063

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ईस्राएलका पिरवारहरू अिन यहूदा सम्पूण�रूपले म प्रित अिवश्वासी भए।” यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको हो।
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https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
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12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
ईन्कार–गरे
H3584

בַּיהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
र–भने
H0559

לאֹ־
होईन
H3808

ה֑וּא
उहाँ
H1931

וְלאֹ־
र–आउनेछैन
H3808

תָב֤וֹא
आउनेछ
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
हामीमािथ

ה רָעָ֔
िवपित्त

רֶב וְחֶ֥
र–तरवार
H2719

וְרָעָ֖ב
र–अिनकाल
H7458

ל֥וֹא
देख्नेछैनां
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
हामीले
H7200

“तर ितनीहरूले परमप्रभुलाई� अस्वीकार गरे, ितनीहरूले िवषयमा भने, ‘परमप्रभुले हामीलाई� केही गनु� हुने छैन। कुनै नराम्रो घटना घटने छैन। हामीले युद्ध 
देख्नु पनेर् हामी भोकै बस्नु पनेर्छ।’

וְהַנְּבִיאִים13֙
र–अगमवक्ताहरू
H5030

הְי֣וּ יִֽ
हुनेछन्
H1961

לְר֔וּחַ
हावा–जस्तो
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
र–वचन

אֵי֣ן
छैन
H0369

בָּהֶם֑
ितनीहरूमा

ה כֹּ֥
यसरी
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
गिरनेछ

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाई�

ס
—

झूटा अगमवक्ताहरू सुख्खा हावा मात्र हुन्। परमेश्वरको वचन ितनीहरूमा छैन। ितनीहरूमािथ यही हुनेछ।”

ן14 לָכֵ֗
त्यसकारण

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

צְבָא֔וֹת
सेनाहरूका

יַעַ֚ן
कारणले
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
ितमीहरूले–बोल्यौ
H1696

אֶת־
यो
H0853

הַדָּבָ֖ר
वचन
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

הִנְנִי֣
हेर–म
H2009

֩ נֹתֵן
राख्दैछु
H5414

י דְּבָרַ֨
मेरा–वचनहरू
H1697

יךָ בְּפִ֜
ितम्रो–मुखमा
H6310

שׁ לְאֵ֗
आगो–जस्तो
H0784

וְהָעָ֥ם
र–मािनसहरू

הַזֶּ֛ה
यो
H2088

ים עֵצִ֖
दाउरा
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
र–खानेछ
H0398

परमप्रभु सेनाहरूका परमेश्वरले यी कुराहरू भन्नुभयो “ती मािनसहरूले भने म ितनीहरूलाई� दण्ड िदने छैन ितनीहरूलाई�। यसकारण यिमंया, मैले ितमीलाई� 
िदएका वचनहरू आगो जस्तै हुनेछन्, अिन ती मािनसहरू दाउरा जस्तै हुने छन्। त्यो आगोले ितनीहरूलाई� पूण� रूपले भस्म पानेर्छ।”

הִנְנִי15֣
हेर–म
H2009

֩ מֵבִיא
ल्याउँदैछु
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
ितमीहरूमािथ

גּ֧וֹי
जाित

מִמֶּרְחָ֛ק
टाढाबाट
H4801

ית בֵּ֥
घराना

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलको
H3478

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהֹוָה֑
परमप्रभुले
H3068

׀גּ֣וֹי 
जाित

אֵיתָ֣ן
शिक्तशाली
H0386

ה֗וּא
यो–हो
H1931

גּ֤וֹי
जाित

מֵעוֹלָם֙
पुरानो–कालको
H5769

ה֔וּא
यो–हो
H1931

גּוֹ֚י
जाित

לאֹ־
जान्दैनौ
H3808

תֵדַ֣ע
ितमीले
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
त्यसको–भाषा
H3956

א ֹ֥ וְל
र–बुझ्दैनौ
H3808

ע תִשְׁמַ֖
ितमीले
H8085

מַה־
के
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
बोल्छ
H1696

हे ईस्राएलको घराना हो! यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको हो, “म ितमीहरूमािथ आक्रमण गराउनु एउटा जाित धेरै टाढाबाट ल्याउँदैछु। यो एउटा सामथीर् 
जाित हो। यो एउटा प्राचीन जाित हो। त्यसको भाषा ितमीहरूले जान्दैनौ। ितनीहरूले के भन्छन् त्यो ितमीहरू बुझ्दैनौ।

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
त्यसको–तक� स
H0827

בֶר כְּקֶ֣
खुल्ला–िचहान–जस्तो
H6913

פָּת֑וּחַ
खुल्ला

ם כֻּלָּ֖
ितनीहरू–सबै
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
योद्धाहरू
H1368

ितनीहरूका काँड राख्ने तरकस खुल्ला िचहान जस्तो छ। ितनीहरू सबै शिक्तशाली योद्धाहरू हुन्।

ל17 וְאָכַ֨
र–खानेछ
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
ितम्रो–बाली

ךָ וְלַחְמֶ֗
र–ितम्रो–रोटी
H3899

֙ יאֹכְלוּ
खानेछन्
H0398

בָּנֶי֣ךָ
ितम्रा–छोराहरू

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
र–ितम्रा–छोरीहरूलाई�
H1323

יאֹכַל֤
खानेछ
H0398

צאֹנְךָ֙
ितम्रा–भेडा
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
र–ितम्रा–गाई�बस्तु
H1241

יאֹכַ֥ל
खानेछ
H0398

גַּפְנְךָ֖
ितम्रो–दाख
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
र–ितम्रो–नेभारा
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
नष्ट–पानेर्छ
H7567

עָרֵ֣י
सहरहरू

יךָ מִבְצָרֶ֗
ितम्रा–िकल्लाका
H4013

ר אֲשֶׁ֥
जसमा

ה אַתָּ֛
ितमी

חַ בּוֹטֵ֥
भरोसा–राख्छौ
H0982

נָּה בָּהֵ֖
ितनीहरूमा
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
तरवारद्वारा
H2719

ितनीहरूले ितमीहरूका सबै अन्नहरू र खाद्य िजिनसहरू खाईिदनेछन्। ितनीहरूले ितमीहरूका सबै छोरा-छोरीहरू ध्वंस पानेर्छन्। ितनीहरूले ितमीहरूका 
भेंडाको बथान र गाई�का बथानहरू अिन दाखका बोटहरू र नेभाराहरू खाईिदनेछन्। ितनीहरूले ितमीहरूका पक्का शहरहरू जसमा ितमीहरू भरोसा गथ्यार् 
तलवारले ध्वंस पानेर्छन्।”
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https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
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וְגַם18֛
र–पिन
H1571

ים בַּיָּמִ֥
िदनहरूमा
H3117

מָּה הָהֵ֖
ती–िदनहरूमा
H1992

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהֹוָה֑
परमप्रभुले
H3068

א־ ֹֽ ל
गनेर्छैनँ
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
म

אִתְּכֶ֖ם
ितमीहरूसगँ
H0854

ה׃ כָּלָֽ
पूण�–िवनाश
H3617

यो सन्देश परमप्रभुबाट आएको हो, “जब ती संकटका िदनहरू ितमीहरूमािथ आईपनेर्छ, म सम्पूण� रूपले ध्वंस पानेर्छैन।

וְהָיָה19֙
र–हुनेछ
H1961

י כִּ֣
जब

תאֹמְר֔וּ
भन्छौ
H0559

חַת תַּ֣
िकन–कारणले
H8478

ה מֶ֗
िकन
H4100

ה עָשָׂ֨
गनु�भयो

יְהֹוָה֧
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
हाम्रो–परमेश्वरले
H0430

לָ֖נוּ
हामीलाई�

אֶת־
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֵלֶּ֑ה
यी–कुराहरू
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
र–ितमीले–भन्ने–छौ
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूलाई�
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
जसरी

ם עֲזַבְתֶּ֤
ितमीहरूले–त्याग्यौ

֙ אוֹתִי
मलाई�
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
र–सेवा–गयार्
H5647

אֱלֹהֵ֤י
देवताहरू
H0430

נֵכָר֙
परदेशी
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
ितम्रो–देशमा
H0776

כֵּ֚ן
त्यसरी

תַּעַבְד֣וּ
सेवा–गनेर्–छौ
H5647

ים זָרִ֔
अन्यहरूलाई�

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

א ֹ֥ ל
नभएको
H3808

ם׃ לָכֶֽ
ितम्रो

ס
—

यहूदाका मािनसहरूले ितमीलाई� सोध्ने छन्, ‘यिमंया, परमप्रभु हाम्रा परमेश्वरले हामीमािथ त्यस्तो हानीकारक काय�हरू िकन गनेर्?’ ितमीले ितनीहरूलाई� उत्तर 
देऊ, ‘िकनभने ितमीहरूले उहाँलाई� त्यागेका छौ। ितमीहरूले आफ्नै भूिममा िवदेशी मूितंहरूका सेवा गयार् यसकारण, त्यो भूिममा जुन ितम्रो होईन त्यसमा 
िवदेशीहरूलाई� अब सेवा पुरयाउनेछौ।’”

הַגִּ֥ידו20ּ
सुनाऊ
H5046

ֹ֖את ז
यो
H2063

בְּבֵי֣ת
घरानामा

ב יַעֲקֹ֑
याकूबको
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
र–सुनाऊ
H8085

ה בִיהוּדָ֖
यहूदामा
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

परमप्रभुले भन्नुभयो, “यो सन्देश याकूबका पिरवारहरूलाई� देऊ, यो सन्देश यहूदाका राज्यमा फैलाऊ

שִׁמְעוּ־21
सुन
H8085

נָא֣
अब
H4994

את ֹ֔ ז
यो
H2063

עַ֥ם
मािनसहरू

סָכָ֖ל
मूख�
H5530

וְאֵי֣ן
र–िबना
H0369

לֵב֑
बुिद्धको

עֵינַיִ֤ם
आखँा

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�–छन्

א ֹ֣ וְל
तर–देख्दैनन्
H3808

יִרְא֔וּ
ितनीहरूले
H7200

אָזְנַיִ֥ם
कान
H0241

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाई�–छन्

א ֹ֥ וְל
तर–सुन्दैनन्
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
ितनीहरूले
H8085

यो सन्देश सुन, ‘ितमी मूख� मािनसहरूसगँ चेत नै छैन्, ितमीहरूका आखँाहरू छन् तर ितमीहरू देख्दैनौ। ितमीहरूका कानहरू छन् तर ितमीहरू सुन्दैनौ।’”

י22 הַאוֹתִ֨
के–मलाई�
H0853

לאֹ־
डराउन्नाें
H3808

אוּ תִירָ֜
ितमीहरूले
H3372

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהֹוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

ם אִ֤
वा

֙ מִפָּנַי
मेरो–सामु
H6440

א ֹ֣ ל
कािम्पने–छैनौ
H3808

ילוּ תָחִ֔
ितमीहरूले

אֲשֶׁר־
जसले

מְתִּי שַׂ֤
मैले–राखें

֙ חוֹל
बालुवा
H2344

גְּב֣וּל
सीमाना
H1366

לַיָּ֔ם
समुद्रको–लािग
H3220

חָק־
िनयम
H2706

עוֹלָ֖ם
सदाकालको
H5769

א ֹ֣ וְל
र–पानेर्छैन
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
त्यसलाई�

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
र–थिकंन्छन्
H1607

א ֹ֣ וְל
तर–सक्दैनन्
H3808

לוּ יוּכָ֔
ितनीहरूले
H3201

וְהָמ֥וּ
र–गज�न्छन्
H1993

יו גַלָּ֖
त्यसका–छालहरू
H1530

א ֹ֥ וְל
तर–पानेर्छैनन्
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
त्यसलाई�

परमप्रभुले भन्नुभयो, “ितमीहरू िकन मिसत डराउँदैनौ? ितमीहरू मेरो अिघ डरले काम्दैनौ? अहँ। त्यो म नै हु ँजसले सागरको लािग सीमाना झं तट बनाएँ। 
सागरले बालुवा ननागोस भनी मैले यो एउटा स्थायी िनयम बनाएँ। सागरमा छालहरू उठेर आउँछन् तर ितनीहरूले नष्ट पान� सक्तैनन्। छालहरू गज�न्छन् तर 
तट नाग्न सक्तैनन्।

וְלָעָם23֤
र–मािनसहरूलाई�

הַזֶּה֙
यो
H2088

הָיָ֔ה
भयो
H1961

לֵ֖ב
हृदय

סוֹרֵ֣ר
िवद्रोही
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
र–िवद्रोही
H4784

רוּ סָ֖
ितनीहरू–फकेर्
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
र–गए
H3212

यी मािनसहरू अप्ठेरा र िवद्रोही छन्। ितनीहरूले मिसत िवद्रोह गरे अिन मलाई� छोिडिदए।

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


א־24 ֹֽ וְל
र–भनेनन्
H3808

אָמְר֣וּ
ितनीहरूले
H0559

ם בִלְבָבָ֗
आफ्नो–हृदयमा
H3824

נִי֤רָא
डराउँ
H3372

נָא֙
अब
H4994

אֶת־
यो
H0853

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हाम्रो–परमेश्वरलाई�
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
िदनुहुनेले
H5414

גֶּ֛שֶׁם
पानी
H1653

]וירה[
—
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
बहारको–पानी
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
र–शरदको–पानी
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
आफ्नो–समयमा
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
हप्ताहरू
H7620

חֻקּ֥וֹת
िनयमहरू
H2708

יר קָצִ֖
बालीको

יִשְׁמָר־
राख्नुहुन्छ
H8104

נוּ׃ לָֽ
हामीलाई�

तर ितनीहरूले किहल्यै भनेनन्, ‘आऊ, हामी हाम्रा परमप्रभु परमेश्वरको डर बोकौ अिन उहाँको सम्मान गरौ। उहाँले वाली उठाउने समय िनधा�रण गिरिदनु 
हुन्छ। उहाँले हामीलाई� शरद ऋतु र वसन्तको वषा� ठीक समयमा िदनुहुन्छ।’

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
ितम्रा–अपराधहरूले
H5771

הִטּוּ־
फका�ए
H5186

אֵלֶּ֑ה
यी–कुराहरू
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
र–ितम्रा–पापहरूले

מָנְע֥וּ
रोके
H4513

הַטּ֖וֹב
असल

ם׃ מִכֶּֽ
ितमीहरूबाट

हे यहूदाका मािनसहरू हो! ितमीहरूले खराब काम गयार् र यही कारणले वषा�काल र बाली उठाउने समय किहल्यै आउँदैन। ितम्रो पापहरूले ितमीलाई� असल 
वस्तुहरूको आनन्दमय भोगबाट विञ्चत गरायो।

כִּי־26
िकनभने

נִמְצְא֥וּ
भेिटन्छ
H4672

י בְעַמִּ֖
मेरा–मािनसहरूमा

רְשָׁעִי֑ם
दुष्टहरू
H7563

יָשׁוּר֙
लुक्ने–छन्
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
जस्तो–झं
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
जालहरू–थाप्छन्
H3353

יבוּ הִצִּ֥
राख्छन्
H5324

ית מַשְׁחִ֖
िवनाशकारी
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
मािनसहरूलाई�
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
समात्ने–छन्
H3920

मेरा मािनसहरू माझमा दुष्ट मािनसहरू छन्। जो पासो थाप्छन् र चराको िशकार गनेर्हरू झं लुक्छन्। तर ितनीहरूले मािनसहरूलाई� नै पासोमा पाछ�न।

כִּכְלוּב27֙
पंजरा–जस्तो
H3619

מָלֵ֣א
भिरएको–छ
H4392

ע֔וֹף
चराहरू
H5775

ן כֵּ֥
त्यसरी

בָּתֵּיהֶ֖ם
ितनीहरूका–घरहरू

מְלֵאִ֣ים
भिरएका–छन्
H4392

מִרְמָה֑
छलमा
H4820

עַל־
यसकारण

ן כֵּ֥
त्यसैले

גָּדְל֖וּ
ठूला–भए
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
र–धनी–भए
H6238

चराहरूले भिरएको िपंजडा जस्तै दुष्ट मािनसहरूका घरहरू झूटा कुराहरूले भिरएको हुन्छ। ितनीहरूका िमथ्या कम�ले ितनीहरूलाई� धनी र शिक्तशाली 
बनायो।

שָׁמְנ֣ו28ּ
मोटा–भए
H8080

עָשְׁת֗וּ
िचल्लो–भए

גַּם֚
साथै
H1571

בְר֣וּ עָֽ
नाघे

דִבְרֵי־
कुराहरू
H1697

ע רָ֔
खराबको

ין דִּ֣
मुद्दा
H1779

לאֹ־
चलाएनन्
H3808

נוּ דָ֔
ितनीहरूले
H1777

ין דִּ֥
मुद्दा
H1779

יָת֖וֹם
टुहुराको
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
र–सफल–हुन्छन्

ט וּמִשְׁפַּ֥
र–न्याय
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
गिरबहरूको
H0034

א ֹ֥ ל
चलाएनन्
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
ितनीहरूले
H8199

ितनीहरू आफ्नो दुष्टकम�ले मोटाअिन ठूला मािनसहरू बिनएका छन्। ितनीहरूको दुष््टयाई�लंे सीमा नािघसकेकोछ। ितनीहरू टुहुरा-टुहुरीहरूका िनिम्त 
बोल्दैनन्। ितनीहरू गरीबहरूको पक्षमा िनष्पक्ष न्याय गदर्नन्।

עַל־29 הַֽ
के–यी–कुराहरूमा

לֶּה אֵ֥
यी–कुराहरू
H0428

א־ ֹֽ ל
म–दण्ड–निदने
H3808

ד אֶפְקֹ֖
म–दण्ड

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהֹוָה֑
परमप्रभुले
H3068

אִם֚
वा

בְּג֣וֹי
जाितमा

אֲשֶׁר־
यस्तो

כָּזֶ֔ה
यो
H2088

א ֹ֥ ל
मेरो–प्राणले
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
बदला–निलने
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरो–प्राण
H5315

ס
—

के मैले ती यहूदाका मािनसहरूलाई� ितनीहरूका दुष्टाई�कंा िनिम्त दण्ड निदनु?” यो सन्देश परमेश्वरबाट आएको हो। “के म यस्तो जाितको िवरूद्ध प्रितकार 
खोज्दै नखोजां?”
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שַׁמָּה30֙
भयानक
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
र–डरलाग्दो

ה נִהְיְתָ֖
भईरहेको–छ
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

“परमप्रभु भन्नुहुन्छ, डरलाग्दो र भयानक एउटा घटना यस देशमा घट्यो।

ים31 הַנְּבִיאִ֞
अगमवक्ताहरूले
H5030

נִבְּא֣וּ־
अगमवाणी–गछ�न्
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
झूटमा
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
र–पुजारीहरूले
H3548

יִרְדּ֣וּ
शासन–गछ�न्

עַל־
आफ्नै

ם יְדֵיהֶ֔
हातद्वारा
H3027

י וְעַמִּ֖
र–मेरा–मािनसहरूले

אָהֲ֣בוּ
मन–पराउन्छन्
H0157

כֵן֑
यसरी

ה־ וּמַֽ
र–के
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
गनेर्–छौ

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
अन्तमा
H0319

अगमवक्ताहरूले झूटो अगमवाणी िदन्छन्। पूजाहारीहरूले आफू खुशी शासन गछ�न अिन मेरा मािनसहरूले त्यसलाई� त्यसरी नै मन पराउँछन्। जब अन्त 
आउँछ ितमीहरूले के गनेर्छौ?
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